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Tihis year marks Kameoka's 50th
sister city anniversary with Knittlefeld
in Austria (The affiliation was formed
on 14 April 1964)

This year, the Kameoka
International Exchange Association
held the World Festa in the
afternoon of 2nd March. Firstly we
had Yuasa-san from the Kameoka
Mountain Association talk about his
experience climbing the mountains
of Austria last summer. He talked
about the mountains and the people
of Austria and also introduced the
history, geography, exchanges and
the Kameoka Street in Knittelfeld.

Next, we had an on-stage
performance of eating customs
from four countries. From these
habits, exchange students and
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foreigners got into groups to discuss
about these cultural differences.
After the discussion, a group
representative got up and presented.
The participants learnt about
cultural differences and found those
interesting.

The participant headed to each
food booth when it is was what
everyone was waiting for. This time
we offered food from all over the
world. This part of the festival is the
most popular and is looked forward
to by many of the participants.

From Austria we had Wiener
schnitzel (pork coated with flour,
beaten eggs and bread crumbs and
then fried). From France we had a
Yogurt Apple Cake, from Korea we
had various teas and in total we had

10 dishes. The participants were
able to taste foods from all over the
world. From Japan we were able to
enjoy home style onigiri rice balls.

Lastly, all the participants joined to
perform with “TOGATON” which is
an Indonesian instrument. TOGATON
is made of bamboo and is a simple
instrument which is played by
making noises by banging it on the
ground.

There are various countries and
various cultures. We created a place
in Kameoka to learn about culture
overseas, enjoy different dishes and
performing together. | think this
is what defines what World Festa
stands for.
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Messcge from ouy Sister City : Paul Hsu from Still Dater City

Hello from Stillwater, Oklahoma.
This is Paul Hsu from USA. Some of
you may know me as Hsu sensei and
some of you may call me Paul San. |
have visited Kameoka more than 15
times during the last 15 years since
1999. Each year, | have guided a group
of young and enthusiastic students
from Oklahoma State University to
visit Japan for the OSU Japan Urban
Landscape and Historical Garden
Design Study Program. Most of the
days we will go out to the gardens for
sketching and tours, one of the days
we will visit the City Hall of Kameoka
to exchange good will, and on another
day we will have a workshop with
Kameoka Gardener’s Association
for a hands-on garden construction
workshop. On the program we spent
one to two days with host families.
The students were matched with a
Japanese family to exchange culture
experiences. We used to stay at the
Omoto dormitory but since 2008 we
were staying at Fujiwara guest house.
There are so many good memories
and wonderful people we have met,
this including wonderful people
in the city hall, mayor Tanaka and
mayor Kuriyama; helpful people in
the Kameoka Exchange Center such
as Kojima san, Hiro san, Fumi san,
Hirai san, and many more; people in
the guest house and the community,
Fujiwara san, Yoshikawa san, Murakami

san, and many more.
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Taken in the Halloween night, October 31, 2013 with my family and some international dSU students
2013510A31BDO/NAYsVIRikE OSU BRELDOER,

In June 2012 | retired from OSU
aftere 22 years of service, now | am a
free person having Sunday everyday
doing whatever makes me happy. |
was able to publish a few books in
sketches and figure drawings. | was
also able to travel to Asia such as
Taiwan, Thailand and Japan. In August
2012, my daughter was in Japan
performing with her band “Other
Lives” at Sonic Music Festival, she was
able to visit Kameoka with me. Over
there in Fujiwara’s guest house we had
a mini-concert for the neighborhood
people. Mr. and Mrs. Fujiwara took
care of me while | was staying in the
guesthouse. They are the best host

one can find in the world.

Kameoka is like a second home
to me. | miss the rice paddies, the
mountain, the local train, and above
all the people.
spring season in Kameoka when this
newsletter is published. | wish you all

the best and | look forward to the next

| guess it's a nice

issue.
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Taken at Umeda shrine nar Fujiwara guest
house in 2013.
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by Moe ENOKI

#26 Kashiwamochi is also delicious,
ohanami
Beginning ot April

Today's shack is Sakuramochi
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Oh, the leat is eaten,
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@3 It s right?
=7 Oh, It's somewhat salty,

@ This leat is delicious,

Sakuramochi

1 | The leat of the cherry tree made

preserving in salt (delicious)
Anko... Red bean paste (sweet)
Pink rice cake (7W7v)
Sakuramochi ot the Edo stvie
Kodomo no hi (Children’s Day)
Moy &

Today' s shack is Kashiwamochi

@ Itadakimasu fall}
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This leaT is not delicious
@ Lhile child, I have clso eaten it,

) Kashiwamochi:

The leaT ot kashiwa which is a
symbol of posterity prosperity,
and
A scent is attached, (not delicious)
Anko,., Red bean paste (sweet)
White rice cake (W)

@ delicious!
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A Visit to Kyoto Shimbun
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Article: Hiroko Yano
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Translation: Eric Chan
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Kameoka International Times staff: Masahito Tsuruyama, Hirotsugu ljiri, Kenichiro Nishikawa, Eric
Chan, Kuniko Watanabe, Yukari Yoshikawa, Hiroko Yano, Eiko Hata
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Kyoto Shimbun character:
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B Listening to an explanation about Kyoto
Shlmbun
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£k top left : FTRAESZEDIEE  Items used when delivering the newspapers

v

oAt ENTHE (1983 (#0590 & 10AIEF) -

i

Itk top right: $RSEFECTREASNI=#EE page mold for text

£ & middle left: ADEFE/NAAEVEDTZFE box for the individual characters #55 middle right: fix ENRI printing board

T bottom: BENERFRAREIZEREINEE (FUF)) bells used during deliver of newspapers

The newspaper is something we
open up and read each day without
much thought. It has become a part
of our lives. The Kyoto Shimbun is
a local newspaper which we are all
familiar with.

On 19 February, Kameoka
International Times staff visited Kyoto
Shimbun Cooperation to learn about
“the process in making a newspaper”

Firstly, we learnt about the points
in reporting and editing, and the
process involved from printing and
deliverying the the newspaper from
the sales office to each household.
Next, we had a look at the off-setting
machine, the automatic dispatching
system and the editing room.

In the display corner, a hand written
script sent from a famous author, and

a printing cast were displayed giving
us a glimpse of the past.

The editing room which was
expected to be busy turned out to be
quiet and we were surprised by how
little the number of workers were
working there.

Newspaper production which was
once a labor intensive job, always
keeping close watch of deadlines
has changed with the times and has
become possible to share the latest
news even quicker.

However, nowadays it is said that
there is a shift away from reading
"New thoughts and ideas arise from
reading"

| myself have begun looking at
newspapers in more detail due to

this tour. Also it appears that the
amount of information gained in a
morning edition newspaper is the
same as that of reading a book or
novel.
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There are approximately about
250 international students studying at
Kyoto Gakuen University campus which
is located in Sogabe-cho. The students
are mainly from neighboring Asian
countries such as China, Korea, Taiwan,
Thailand and Mongolia. Every student
takes classes with Japanese students in
Japanese.

The International Exhange Center
is located on campus on the first floor
of the Tokushikan building. Our main
role at the center is offering various
supports to international exchange
students as well as students going
overseas to study.

Here, we would like to introduce
some of the international exchange
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Article: Atsuko Okamoto

Translation: Eric Chan
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We have a welcome party for new exchange students where current exchange
students and Japanese students at the university cafeteria. The new exchange
students are from various backgrounds, those who came from Japanese schools
in Japan, those who just graduated from an overseas university, short term
exchange students etc. Our wish is for them to make new friends, meet the
teachers so that they can start their new life smoothly.
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In the summer, the Exchange Student
f Association does various outdoor activities,
such as having a barbeque at Nanatanigawa
® and an excursion to Amanohashidate. You can
§ see both exchange students and Japanese
students working together for these outdoor
activities.
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Every summer, high school students from Taiwan come
to Japan on a short term program to learn Japanese and
Japanese culture. Part of the program in 2013, the students
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had the opportunity to make Japanese home dishes at Galleria Kameoka. They were able to experience the taste of

Japanese home dishes, something that they cannot be found at restaurants or school cafeterias. They enjoyed this

experience very much.
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During the School festival in October, students
from the Bio Environment Faculty and exchange
students cooperate to produce dishes from
various countries such as Thailand, Korea
and Taiwan for the International Area of the
festival. In 2013, Eric Chan, a Coordinator for
International Relations for Kameoka City, came
and introduced Australian Lamington cakes.
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One day trip in Kameoka is an event where exchange students
from Kyoto Gakuen University participate in every year. They also
get to meet exchange students from other universities. Even for
exchange students who are used to life in Japan don't really have to
opportunity to experience an ordinary Japanese household. There
are many surprises from how Japanese families spend their holidays
and just the scene of inside the home. The host families welcomed
the exchange students and even after their visit some exchange
students still personally keep in touch.
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Every year students from our university participate in the World Festa where they prepare and introduce their food and
culture. It is a precious opportunity for the students to talk to many people about their language and culture through

introducing food and discussions.
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Exchange students visit primary and middle schools in the
city.ll

The following are some examples:

- Visited middle schools to give a presentation on the
culture of their home country as part of an international
education class

- Participated in primary school social classes. Toured the
school and enjoyed games together.

- Observed primary school English classes as guests and
joined in English songs and pronunciation practice.

EERZ R A—TlE, BRELERAFEEDIFE  The International Exchange Center wishes to have as
DAL TEBRIFTERHFNEEZTNES, Bz many opportunities as. possible for exchange students an.d
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WANET 3841, TOEBR G 2—I20@E K exchange students to participate in, please feel free to
XN contact us at the International Exchange Center.
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Article: Yukari Yoshikawa
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The winter this year was severely
cold, but the naked trees standing
in the intense cold holds a sign of
spring.

Opening the creaking gate, and
approaching the entrance, the
branches of the Sakura trees blocks
the path. The gentleman gently lifts
in up and crawls underneath. This
scene may seem familiar to some.
| myself have seen this replayed on
television numerous times. When
spring comes, and when seeing the
cherry blossom bloom, it reminds
me of this scene.

On the day when World War |
ended, Ronald Coleman, who lost
his memory from the shock of the
bombarding, escaped from the
Military Mental Sanatorium. He was
rescued from a dangerous place by
a female dancer name Paula (Greer

Random Harvest

MR Vs Fro

Translation: Eric Chan

Garson), and is given a temporary
name, Smithy. Paula’s sympathy
for Smithy transferred to affection
and later got married at a country
church. They gave birth to a baby
boy and led a happy life. This was
until after heading down town in
Liverpool, Smithy never returned
home since. A few years later he
completely forgets about Paula and
comes back to his real name Charles
Rainer and becomes a distinguished
businessman. On the other hand,
Paula who changed her name to
Margaret now works as a secretary
for him.

This 1942 movie is a product from
the same name book made into a
movie by James Hilton who is well
known for "Good bye, Mr. Chips".
Coleman who is a little shy but
honest and Greer Garson who has
a high tolerance makes a good pair.
In fact, Greer Garson is 13 years
younger than Coleman. As you may
know the beard that Coleman has
is known as the Coleman beard and
was popular at that time.

New encounters, separations,
and reunions. Bearing the severe
cold while going through various
interweaving of suffering and
complicated emotions, the beautiful
final scene of the cherry blossoms
makes me want to watch it again.
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Please "like" us on Facebook to receive f :
ALY
updates on our events and progams! Lyva!
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Community organisation
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KIEA promotes friendship across borders and international awareness through international exchange.
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You can view information and details about our events.

2. BREMCERIZRELTVNS AL PREIZOBNYET,
You can connect with people and groups involved in
International exchange in Kameoka.
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